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Hétszázharmincnégy gyermek 
született a kormányzó ország- 
lásának huszadik évfordulóján

M árcius 1 -én  ü n n ep e lte  az ország a  
k orm án yzó  országlásán ak  huszad ik  é v 
ford u ló  já t. E bből az a lkalom ból a  Bizto
sító Intézetek Országos Szövetsége m in 
iden, e  n ap on  sz ü le te tt  g y erm ek n ek  500 
pengős elérési életbiztosítási kötvényt 
'ajánlott fel. M egállap ították , h ogy  e  na
pon 734 gyermek született.
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„Az életbiztosítási kötvény/“

Az  é le tb iz to sítá si k ö tv én y ek e t a  S zen t  
I s tv á n -h é te n  ü n n ep é ly es k eretek  között 
o sztják  k i az eg ész  országban. A  P e s t  vár
m eg y éb en  szü le te tt 113 gy erm ek  szü lő je  
a  várm egyeh áza  d íszterm éb en  augusztus  
19-én , h é tfő n  d é le lő tt 11 órakor v e sz i á t 
a  k ö tv én y t az E g y esü lt N ő i T ábor c sa lá d -  
v éd e lm i n a g y g y ű lése  keretéb en . M eghí
v ó k  ig én y e lh ető k  a z  É N T  h ely iség éb en :  
E sk ü -u t 6 .

—  A  w in d so r i h erceg  B erm u d áró l e lin 
d u lt  B aham ába. H am ilton b ó l je len tik : A  
w in d sori h erceg  és fe le sé g e  csü törtökön  
B erm u d a sz ig etérő l e lin d u lt B ah am a f e l é
^ — Halálozás. Józsa László ny. földm ivelés- 
ügyi h. állam titkár 83 éves korában m eg
halt. Tem etése vasárnap d. e. 11 órakor lesz  
a  farkasréti tem etőben.

Dr. Sereghy Mihály ny. kúriai bíró, a  II. 
o sz t  M agyar Érdemkereszt tulajdonosa, 19 
éves korában m egh a lt Szombaton fé l 4 óra
kor tem etik a farkasréti tem etőben.

Vitéz Zalán Antalné, szül. darvai és krics- 
fa lusi Kricsfalussy Márta, ny. tábornok fe
lesége m eghalt. Szombaton félö t órakor te 
m etik a kerepesi-uti tem etőben.

Ri edler Ferencné, szüL Bicskey-Kiss Mária 
61 éves korában Budapesten m egh a lt Teme
tése  szom baton 4 órakor lesz a kerepesi-uti 
tem etőhen. Az elhunytban Réthy Eszter 
operaénekesnő édesanyját gyászolja.

Dobrai Grimm Gábor volt székesfővárosi 
Számvevő, 89 éves korában m eghalt

E gyesü letek  é s  e lő a d á so k
Az Országos Szociálpolitikai Intézet gyár

gondozói és szociális munkára képző tanfo
lyam aira a beiratkozás sz e p t 9-től 14-ig ta r t  
A fölvételre vonatkozó kérvényeket aug. 21 
—31 között kell beadni az in tézet központjá
ban, Szentkirályi-utca 7. A vidéki érdeklő
dőknek válaszbélyeg ellenében részletes tá
jékoztatót küld az in téze t

Az Országos Szent G ellért E gyesület dísz-
gyűlést és kulturestét tartott Szent István  
király em lékére Esztergomban a Szent G el- 
lért-O tthon kápolnakertjében. A gyűlést dr. 
Kam enszky Gyula elnök nyitotta m eg, majd  
P. M iholcsek Miklós ferences házfőnök Szent 
Istvánról ünnepi beszédet mondott, Szalóczy  
Pelbárt pedig Mátyás király és Tem esvári 
Pelbárt kapcsolatairól értekezett, Sziklay Já
nos az Intelm ekről szólott, majd dr. Ger- 
gelyffy Gábor a történelm i regények hangjá
tékká feldolgozásáról és film esitéséről tar
tott előadást.

Az Országos Nőképző E gyesület „Veres 
Pálné" leánynevelőintézete e  célra épült há
zában higiénikus berendezésével, tágas he
ly iségeivel második otthona kíván lenni nö
vendékeinek, akik a kapcsolatban működő 
nyolcosztályos leánygim názium , vagy három
éves továbbképző tanfolyam  tanulói lehet
nek. Érdeklődőknek bővebb tájékoztatást ad 
az intézet vezetősége, Veres Pálné-utca 36-38.

K ü lö n fé le . M o g y o ró d i-k in th e tő . — S z e n t I s t -  
u± 124/B. a l a t t  m e g n y íl t  v á n  n a p já n  a  S z é p m ű - 
a  „ B u d a p e s t  40“ p o s ta h i -v é s z e t i  M u ze u m  összes  
v a ta l .  S z o lg á la t  8—12-ig, g y ű j t .  9—5-ig  d í j ta la n u l  
2—S-jg ó rá ig .  — E r d é ly i  m e g te k in th e tő k .  — T a -  
N ő k  O rsz. S z ö v .  e rd é ly i  lá lk o z ó k .  V o lt ra . k i r .  
V o n a tk o zású  e lő a d á s a i  5. h o n v . lo v a sh a d o s z t .  
G é za -u . 4. a u g . 23.. 30. a u g . 18. d . e . 10 ó . K e -  
é s  s z e p t. 6 -án . — v a -  r e p e s i - u t  49. I. F e re n c
s á r n a p  az  EM SZ O  b u -  J ó z s e f  lo v . la k ta n y a .  — 
d a p e s tk ö m y é k l  e g y e s i-  V o lt n a g y k a n iz s a i  ZO. 
t e t t  s z á z a d a  t e l je s í t  h o n v .  é s  n é p ik .  g y .  e . 
s z o lg á la to t  a z  E r e k l y é t  a u g . 18. d . e . 9 ó . c se -  

.  A  p e l i  k ö z sé g i s t r a n d o n .
S z e n t I s tv á n  h é te n  a — A  p iU scsa b a i L  g k . 
H a d im u z e u m  n a p o n ta  v h .  szá z ad  ö re g  leg . 
9—6, a  v á rh e g y i  B a r la n g  a u g . 17. e s te  8 ó. V ácí- 
ag ész  n a p o n  at m e g te -  ut 82. v e n d .

O rszá g zá szló n á l.

Lázár Mária
a Magyar Színház prim adonnája

Beszélgetés a m űvésznővel
—  R em ek ü l érzem  m agam  —  fe le li  e lső  

k érd ésü n k re L ázár Mária s  derűs m osolya, 
pom pás arcszjne u g y a n ezt m ondja. —  
M ost jö ttem  m eg  D ebrecenből, a h o l eg y  
esté n  játszottam , é le tem b en  először.

—  H o g y  te tsze tt  a  város?
—  Ó, a szép  D eb recen t m ár ism ertem , 

gyak ran  átu tazunk  a férjem m el, a  sza 
b o lcs i b irtokra  m en et, d e  a  C sok on a i-sz in -  
b á za t b e lü lrő l m ég  n em  láttam . M ondha
tom , k ed v es, szép  szinház és a  d ebrecen i 
k özön ség , ú g y  lá ttam , sz ív esen  jár  bele! 
A  k itű n ő  U n g er -fé le  cseretársu la t fővárosi 
sz ín v o n a lú  e lő a d á so k a t ren d ez  ott. A m i
b en  én  fe llép tem , „A z eg y e tlen  éjszak a“, 
tá b lá s  h á z  e lő tt  m en t, de b enn  v o lta m  
előző  e s te  a  „M osoly orszá g a “ e lőadásán , 
a k k or is  te le  v o lt  a  nézőtér.

—> Igaz, h o g y  a  M agyar S zín h ázh oz szer
ződött?

—  M in d en esetre  b en n e v a gyok  az első  
darabban, a  „Rád b izom  a fe le sé g e m “ c í
m ű  V a sza ry -v ig já ték b a n . Ú g y  látom , 
C safhó K álm án  m á s darabokkal k ap cso 
la tb a n  is  gon d o l rám . R ajtam  n em  fo g  
m ú ln i, m ert boldogan  dolgozom  a k itű n ő  
lij  d irektorral.

—  A z  uj H uszka—S zilá g y i-o p erett?  . . .
•—  A zt ha llom , javáb an  k észü l, d e  m ég

k e v e se t  tu d ok  róla.
—  D e  azt tu d ja , h o g y  a prim adonna

szerep  m agán ak  k észü l?
—  G ondolom ! —  fe le li  r e jté ly es  m o so ly -  

ly a l  s  m á r  b ú csú zik  is  L ázár M ária.
(— •— )

•  Ä  G yön gyösb ok réta  m ásod ik  b em u ta 
tó ja . P én tek en  a  ju b ilá n s G yöngyösbok
réta  m ásod ik  csop ortjá t lá ttu k  a  Városi 
Színházban. M ár az e lső  csoport b em u tató  
estjén  is  m eg lep ett és ezen  az e s tén  m ég  
inkább, m en n y i fr iss, v irágzó  fia ta lság  
költözött a  b okrétások  soraiba, m en n y ire  
fe jlőd ik , gazdagod ik  év rő l-év re , am it m a
g u k k a l hoznak  a  r itm u sfan tázia , a m oz
g á sk ö ltésze t é s  a  já ték osságu k b an , öltöz»  
ködösükben  m egn y ila tk ozó  m ű v ész i érzék. 
E zen az estén  n éh á n y  b ám u latos p é ld ájá t  
lá ttu k  a  m agyar tá n c  k im er íth ete tlen  for
m ak in csén ek . A  cigándiak rem ek  k em én y  
csárdása, az aszódiak, galgahéviziek acé
los, d é lceg  tánca , a  törökkoppányiak üde  
k ed é ly e  és  elragadó szinpom pája , m e lle t
tü k  a  vitnyédiek, nagykállóiak, bátaiak, 
galambokiak, hartaiák, sióagárdiak, de
recskétek, derceiek, koppányszántóiak tán 
ca i, d ala i, já ték a i is , m ind  csu p a fia ta l 
len d ü le tte l gyön yörk öd tettek . A  n a g y szá 
m ú k ö zn ség  le lk esed v e , m egérd em elt  
szere te tte l ü n n ep elte  ők et. (f. j.)

• Nyári nótahangverseny. Lengyel Anna rá
dióénekesnő augusztus 17-én, szombaton este 
fé l 9 órai kezdettel a Városligeti Széchenyi- 
fürdő strandvendéglőjében nyári nótahang
versenyt rendez. B elépőjegy fogyasztási szel
vénnyel együtt 2  pengő.

SZÍNHÁZ és  z e n e
* B alatoni hangverseny. X  balatoni fürdő

élet tarkaságába egy kis kom oly szint fog  
vinni az a hangverseny, am ely debreceni mű
vészek, dr. R évész Imréné, Nagy Ilonka és 
Timáry Mária közrem űködésével fog elhang
zani augusztus 18-án délután Balatonfüreden. 
A hangverseny bevezetőjét D. dr. R évész Imre 
debreceni reform átus püspök mondja.

A ü a tk ertb en  m a  8 -k o r  L eh á r-est
vez.: F rid i, közr.: S z ilv á ssy , U dvardy.

MOZI
Zavaros éjszaka

(Royal Apollo)
A z  év a d  e lső  m agyar  film jé t lá ttu k : jó  

á tlag  m agyar f i lm  a  ban k eln ök  leá n y á 
ról, aki m egszök ik  a sa já t e ljegyzésérő l. 
A z országúton  a  m ár sokszor —  m ost is  
—  k itü n ően  b e v á lt  au tód efek t eg y  f ia ta l 
ú jsá g író t á llít  m eg. M ár-m ár fe n y e g e t a  
h ap p y  end, de m ég  korai len n e. M ost b e
k ö v etk ez ik  a  „zavaros é jszak a“. A  hozo
m án y v a d á sz  v ő leg én y , fő -fő h ite lező jév e l 
eg y ü tt, ü ldözi a  szökött m en yasszon yt. 
K özb en  b etörn ek  a  b an k eln ök  v illá já b a . 
A  szerelm es ú jság író t g yan ú sítják , le  is 
csukják , de a  b an k eln ök  papa és bűnbánó  
leá n y a  k iszab ad ítják  a börtönből. A  film  
jó  v id ék i sik ern ek  ígérk ezik . „P esti“ szem 
m e l n ézv e  az a v é lem én y ü n k , h ogy  am i 
a  bonyod a lm ak at ille t i:  k eveseb b  több
len n e. Tolnay Klárié a  főszerep . B ájos é s  
teh etség es, m in t m ind ig . P artn ere a  le g 
rok on szen veseb b  film am orózó: Pataky
Jenő. A  k issé  tú lsá g o sa n  szen ilis  b an k 
v ezér t Rajnay Gábor k itü n ően  a lak ítja . 
Bilicsy, Makláry, Gázon, Várkonyi, Hid- 
véghy Vali, Simon Marosa m in d  hozzájá
ru ln ak  a  sikerhez. (— á— )

A láthatatlan em ber v isszatér
City — Omnia

E bben  a  film b en  n em  m aga  a  cse lek 
m én y  a  fő érd ek esség , h an em  a  boszorká
n y o s ü g yesség , a h ogyan  m egcsin á lták . Ez 
újszerű , izgató  és m eglepő. G yilkosság  
m ia tt e lfogn ak  és  ha lá lra  Íté lnek  va lak it. 
A  h a lá lra íté lt m eg szö k ik  a börtönből úgy, 
h ogy  sen k i sem  lá tja . A  darab fo ly a m á n  a  
szö k ev én y  jö n -m eg y , esz ik -isz ik , te sz -  
vesz , v iask od ik , d e  lá th ata tlan u l. J e len 
lé té t  csak  e g y  fe lem elk ed ő  pohár, eg y  e l 
csattan ó  b oxü tés, bokrok  e lh a jlá sa , ajtó  
és  ab lak  csukódása, k in y ílá sa  m utatja . A  
„ lá th a ta tla n “ a la k o t W ells terem tette  m eg  
e g y ik  regén yéb en , a m e ly e t fe l  is  v e ttek  
film re . Ez a  m ásod ik  film vá ltozata . A  
lá th a ta tla n  em b er ártatlan ; k eresi az  
igazi gy ilk ost. A m ik or azu tán  a  lá th a ta t
la n  em b er ism ét rendes, em b eri a la k já t  
ak arja  fe lv en n i, m eg rém ü lv e  h a llja , h ogy  
a z  e llen szer t sen k i sem  ism eri. A  v é le t le n  
seg ítség ére  s ie t: v á ra tla n u l ráh ib ázn ak  a  
szerre  és a k ödszerü  fan tom  a n ézők  sze -  
m eláttára  v á lik  ism ét h ú s és v é r  em berré. 
A  k itű n ő fén y k ép észek  m e lle tt  a  sikerből 
részt k érh et a  rendező, Joe Muray, s  k i
tű n ő ek  a  szerep lők  is: Vincent Price, Ced- 
rick Hardwicke é s  Alan Napier.

(— rdy)

NYÍLIK m e g  a  k o m é d ia
Rátkay, Salamon Béla, Türk B erta, Barna Anci, Misoga, Kompóthy
„L ASSA N  A TESTTEL" nagy varieté tevü  15 képi

SZÍNHÁZAK ERZSÉBETV. 
(5, 8 )

VÁROSI
(3, Mi 8 )

KAMARA VAR.
(6 , 9)

PÓDIUM
(5, 9)

Szombat • . SáTgarigófészek Gyöngyösbokréta Borúra derű 30 é. m . k a b .
d. u.: Sárgarigófészek — Borúra derű 30 é. m . k a b .

Vas- este: SáTgarigófészek Gyöngyösbokréta Borúra derű 30 é. m . k a b .

V Á R O S I S Z ÍN H Á Z  (3, VzS). J ö v ő  h é tfő ,  k e d d  d . u . ,  s z e rd a , c s ü tö r tö k ,  p é n te k :  G y ö n g y ö sh o k - 
r é t a  — a k c ió b a n -  — K O M É D IA  0/25, Mis). S z o m b a t,  v a s á r n a p :  L a s sa n  a  t e s t t e l  — a k c ió b a n . — 
F Ő V Á R O S I C IR K U S Z  (4, *>. N a p o n ta  k é ts z e r :  T o g a re  t ig r is e iv e l  a  lá n g o k  k ö z t  é s  a  n e v e tő  
c irk u s z .

O L C S Ö J E G Y A K C I Ó N K
Szom battól kezdve a Kom édiában Rátkai, 

Salam on, Türk és M isoga fölléptével 
„Lassan a  testtel“

nagy variété revü. A Városi Színházban a 
„Gyöngyösbokréta“ előadásai esténkint, Szt 
István napján pedig d. u. 3 órakor. A Ka
mara Variétében a „Borúra derű“ cím ű revü. 
Az Erzsébetvárosi Színházban a „Sárgarigó
fészek“.

Jegyakciós előadásaink rendjét a müsortáb- 
lázatban vastag betűkkel em eljük ki.

J e g y á ru s í tá s :  V ilm os c s á s z á r -u t  78. (T el.
1—122—95—94—93). — E r z s é b e t -k ö ru t  1. (T el.
1—352—96). — A p p o n y i- té r  5. (T el. 1—833—99). 
— J ó z s e f -k ö ru t  30. (T el. 1—324—22). — K risz -  
t in a - k ö r u t  133. (T el. 1—508—24). — H o r th y  M ik- 
ló s -u t  29. (T el. 2—695—95). — M a r g l t -k ö ru t  8. 
(T el. 1—520—25).

s z í n h a z a k  m o s ó r a

E rz s é b e tv á ro s i .  S á rg a 
r ig ó fé s z e k . E r d é ly i  M . 3 
f .  o p e r e t t j e  (H o n th y  H ., 
C so r to s , F e je s  T J  (5, *).

M O Z IK  M Ű SO RA

A tr iu m , H ., M a rg it-  
k r t .  55. T . 153—034. Oz, 
a  c so d á k  c so d á ja  ( J u d y  
G a r la n d )  (Miß. Mi 8, M Mi 
szo ., v-, ü . M 4 -k o r isi

C A S IN O . E s k ü -u t  1. 
T . 383—102. B o tr á n y  a  
c irk u s z b a n  (G aucsó , 
C sik ó , H a rp ó ) ( Mi6. Ml fi, 
% 10; szo m ., v a s . é s  ü n . 
% 4 -k o r is).

C IT Y , V -  V ilm os c sá 
s z á r - u t  36—38. T . 111— 
140. A  lá th a ta U a n  e m b e r 
v is s z a té r  (V in c e n t P r i 
ce). R u m b a  (944, 946,
9410: szo ., v a s . é s  ü n . 
944 -ko r is).

C O R SO , IV ., V á c i-u . 
9. T e l. 18-28-18. Z a v a ro s  
é js z a k a  (T o ln a y . R a j-  
n a y )  ( Ml 6, b'z 8, M 10; 
szom ., v a s . é s  ü n . 144- 
k o r  is).

d E C S I, T e ré z -k r t .  28. 
T e l. 125—952, 121—343.
B u lld o g  D ru m m o n d  (J . 
L o d g e . D o ro th y  M ac k a -  
iU) (6, 8, 10: szom ., vas. 
ü . 4 -k o r  Is).

FO R U M , K o ss u th  L a -  
jOS-U. 18. T e l 189—543, 
189—707. V ég ze t (B e n ja -  
m in o  G ig li).. H íra d ó k  
0146, 948. 1410: szom -,
v a s .  é s  ü .  % 4 -k o r  Is).

HÍRADÓ. E rz s é b e t
ié rt. 13. T . 222—499. M a
g y a r ,  L u c e , U fa , R a jzo s  
h ír a d ó k .  N é m e t c sa p a - 
to k  a n g o l fö ld ó n , s tb . 
D . e . 9 -tő l é j fé l ig  fo ly t .

K A M A R A , D ohány-U . 
42. T . 144—027. G ü lb a b a  
(S ze leczk y  Z ., J á v o r  P .) 
(11. 2, 4. 6. 8. 10. E lső 
h á ro m  m é rs é k e l t  h e ly 
á ra k k a l) .

P A L A C E , E rz s é b e t
iért. 8. T . 221—222. É j
s z a k a  k e z d ő d ö t t  (C h a r
le s  B o y e r . J e a n  A r th u r )  
(11. 2. 4, 6. 8. 10). A z 
e lső  h á r o m  m érsék e lte  

R A D IU S , N a g y m ez ő - 
U. 22—24. T e l. 122—098. 
F e g y v e rb e n  a  v ilá g . 
H íra d ó k  (146. %8, 9410: 
szo m ., v a s . é s  ü n . 144- 
k o r  is).

ROYAL APOLLO, E r -
z s é b e t-k r t .  45. T . 222— 
002. Z a v a ro s  é jsz a k a
(T o ln ay , P a ta k y ,  R a j 
n a y , G őzön) (146, 148,

9410: szo., v. és ü. 4, 6 , 
8 , 1 0 ).

SC A L A , T e ré z -k r t .  60. 
T . 114-411. Z a v a ro s  é j 
s z a k a  (T o ln ay , R a jn a y )  
(146. 148, 9410. S zom ., 
v a s . é s  ü n . 3 -k o r  is. 
N y ito t t  te tő ).

U R A N IA , R á k ó c z i-u t  
21. T . 146—046. A  f r a n 
c ia  ö sszeo m lás  (A n y u 
g a t i  v i l lá m h á b o ru  H. 
ré sze ) (145, 7, 1410; szo.. 
v as. é s  ü . 2 -k o r  is).

M A SO D H E TE S M OZIK

A d m ira l .  V á r la k  (e lő 
a d á s o k  14 4, 146. 148,
1410). A lk o tá s .  A  f e h é r  
b a r á t  (144. 146, 148,
1410). A s t ra .  D. IH . 88. 
(144. 146, 148, 1410). B e l

v á ro s i .  V á r la k  (4. 6, A 
10). B u d a i A p o lló . V á r
l a k  (145. 947, 9). C ap i
to l .  G u n g a  D in  (144, 
14 6. 148, 1470). E l i t .
G u n g a  D in  (144. 14 6,
948, 10). H o m ero s . G ö re  
G á b o r  v is s z a té r  (945, 7, 
1410). Ip o ly . N in a  P e t 
ro v n a . (144, 146, 148,
1410). Jó z s e fv á ro s i .  V á r 
la k  (144, 146, 148, 1410). 
L lo y d . H a lá lo s  ta v a sz  
(144, 146, 148, 1410).
O d eo n . v á r l a k  (144, 
146, 148, 1410). O r ie n t.
A  k ir c h fe ld i  p a p  (145, 
947, 1410). O tth o n . G ö
re  G á b o r  v is s z a té r  (144 
146, 148, 1410). R ia l tó .
A  d z su n g e l b a n d i tá i  
(11, 1, 3, 5, 148, 1410).
S im p lo n . G u n g a  D in  
(144, 146, 148, 1410).
T iv o li. G ö re  G á b o r 
v is s z a té r  (944, 946, 948, 
9410). T ú r á n .  v á r l a k  
(4, 6, 8, 10).

R A D IO  M ŰSO RA

B u d a p e s t  I. s z o m b a ti 
m ű s o ra . 6.40 T o rn a , h ir ,  
le m . 10 H ír .  10.15 és
10.45 F e lo lv . 11.10 V izj. 
12 Id ő j.  12.10 P o s tá s 
z e n e k a r .  K ö z b en  12.40 
H ír . 1.30 H a n g lem . 2.30 
H ir . 4.15 I f jú s á g i  rá d ió .
4.45 Id ő j. ,  h i r .  5.15 M a
g y a r  n ó tá k .  6 P o s ta m ü -  
s z a k i e lő ad . 6.30 K a m a 
r a i .  7.15 H ir  7.25 K ü l
ü g y i n eg y ed ó . 7.40 S p o r t
r e p ü lő -g é p g y á r i  kö zv . 
E sz te rg o m b ó l. 20.05 S á r-  
g a rig ó fé s z e k . 11.30 C l- 
g á n y ze . 12.05 H ír . B u 
d a p e s t  H . 6 L em . 6.45 
M ezőgazd . fé ló ra .  7.15 
B a le ttz . 8 H ir .  8.25 H e 
g e d ű s  Z o ltá n  e lb . 8.45 
L em . 9.40 Id ő j .

Szom baton é s  hétfőn
az Elektrom os sze rep e l az esti 

labdarugótorna d ön tő jéb en
A  S zen t Is tv á n -ser leg  labdarugómérkfL 

zése i k é t  h é t ó ta  a főváros kimagasló 
sp ortesem én yein ek  b izon yu ltak . A z esti 
m érk őzések  érd ek essége, h ogy  a játék»  
sz ín v o n a l ren d k ív ü l m agas és k ü lö n ö sen  
figye lem rem éltó  a  já ték osok  n a g y  ig y e
kezete . Ez v á lto za to s já ték ot, len d ü le tes  
lab d arú gást b iztosit, am i é lv ez e te ssé  tesz i 
az esti labdarúgótornát.

A  döntőkörbe szom b aton  é s  h é tfő n  b e 
kapcso lód ik  az Elektromos, amelynek láb» 
darugói szombaton a Kispest és hétfőn a  
Törekvés ellen játszanak. Az E lek trom os  
az Ú jp est e lle n i g y ő ze lm év e l fé le lm etes  
e llen fé ln ek  b izo n y u lt és jo g g a l e sé ly esn ek  
tek in th ető . A  T örek vés és a  K isp est m ér
k ő zésén  a  T örek vés győzött, de a  K isp est  
egyen ran gú  e lle n fé l v o lt  és b izonyos, h ogy  
a szom bati já ték  fo ly a m á n  a  K isp est n a g y  
ig y ek eze tte l iparkodik  jav ítan i.

A  d öntőm érkőzések  e s te  n yo lck or  k e z 
dődnek az E lek trom os u jlip ó tvárosi sport
telepén .
Dr. Ivády Sándor magyar győze lm et  

vár a nagy vizilabdatornán
Dr. Ivády Sándor, a  szö v etség  v iz ila b d a -  

kap itánya , k ije lö lte  a  hárm as nem zetközi 
vizilabdatornán  szerep lő  k é t  m agyar  
eg y ü ttes  tag ja it. A nagy válogatott játéko
sai: Mezei F.— Tolnai, Hazai—vitéz Ha* 
lassy— Brandy, Kislégi, Somóczy. Az ú g y 
n ev eze tt  B ) csap at szerep lő i: dr. Mezey—* 
Fábián, LaUy— Molnár—Szívós (Kánássy), 
Tarics, Bozsi.

Dr. Ivády Sándor az olaszokat rendkívül 
veszélyes ellenfeleknek tartja. Különösen 
gyorsaságuk kelthet aggodalmat. A  n é
m etek  ezú tta l erősen  m eg v á lto zo tt eg y ü t
te s t  k ü ld tek  e l  B udapestre , de az uj csa
pat bécsi edzési eredményei igen figye
lemreméltóak. A  m agyar szö v etség i k a 
p itán y  biztos győzelmet vár és reméli, 
hogy a B)-csapat is a vendégek egye 
rangú ellenfele lesz.

S 2.om baton az o lasz, vasárnap  a  n ém et  
csapat le sz  a  m agyar eg y ü ttes  e llen fe le ,

SPORT

A Kormányzó Ur je len lé téb en  
Asbóth nyerte m eg G ödöllőn  

a férfi eg y e st
G ödöllőn  csü törtökön  fo ly ta ttá k  a  n em 

zetk özi ten n iszv ersen y t, a m ely en  m eg je 
le n t a  K orm ányzó U r őfőm éltósága , m in t  
a k u p a  a lap itója  és adom ányozója . A  
férfi egyesb en  m egtartották  a  döntőt, am e
ly e t  A sb óth  n y ert m eg R om anon i e llen . 
A  döntő u tá n  a  K orm ányzó U r m agához  
k érette  R om anon it és P u n cecet, m ajd  a  
ser leggyőztes A sb óth n ak  gra tu lá lt s ik e 
réhez.

A  férfi egyesb en : G ábori— M itic  5:7,
6:3, 6:2, e lődöntők: R om anoni— P u n cec
6:3, 6:2, 8 : 6  és A sbóth— G ábori 6:2, 6:3,
6:2, döntőben: A sb óth —R om anoni 5:7, 8 :6 , 
6:3, 6:1.

A  gödöllő i M ove p á ly á n  p én tek en  fo 1' 
ta tták  a  v ersen y t, am elyen  ezú tta l is  m  
je len t a  K orm ányzó Ur. A  női eg y es dön
tő jéb en  n a g y  k ü zd e lem  v o lt  Körmöczi 
Zsuzsi és Somogyi Klári között. A z  e lső  
sze tb en  S o m o g y i m ár 5 : l-r e  v ezete tt, m ég is  
e lv esz te tte  K örm öczive l szem ben.

N ői eg y esb en  döntő: Körmöczi—Somogyi 
7:5, 6:1.

V eg y es párosban  elődöntő: Romanoni,
Tonolli—Szigeti, Bárd 6:2, 6:3. A  döntő
b en  az o lasz  párnak  a  Mitic—Florian- 
páros az e llen fe le .

F érfi párosban  elődöntő: Romanoni,
Stolpa—Szigeti, Fehér 7:5, 9:7, 6:3. A  dön
tő b en  a  g yőztesn ek  az Asbóth— Gábori- 
páros az e llen fe le .

Dr. Márton Im réné Vázsonyi Ibolya
és férje, dr. Vázsonyi Endre és felesége  
Schrank Magda, dr. Vázsonyi Sándor 
és felesége dr. Zilahy Ágota, gyerm e
kei, veje és m enyei, Vázsonyi Julia, 
unokája, m élységes fájdalom m al jelen
tik, hogy im ádott atyjuk, a gyengéd  
após, nagyatya és rokon

Vázsonyi Jeni
a M agyar kir. Á llam vasutak ny. e l
nöke, volt állam titkár, m. kir. udvari 

tanácsos stb.
1940 augusztus 15-én, 76 éves korában, 
tevékeny szellem ének teljes birtoká
ban, a köznek és családjának szentelt, 
eredm ényekben gazdag m unkás és be
csületes életét h irtelen  befejezte.

Tem etése augusztus 18-án délelőtt 11 
órakor lesz a K erepesi-uti tem etőben.

Vázsonyi Vilmosné, Faludi M iklós és 
felesége, Faludi Sándor és felesége, özv. 
dr. Faludi Jenőné sógorai és sógornői. 
Dr. Vázsonyi János és felesége. Dr. 
Himmler Tiborné Bársony Dóra és 
férje. Krausz Aladárné Bársony Mar
g it és férje. Dr. Bársony Lajos és fe 
lesége unokaöccse! és unokahugai 

éa a gyászoló rokonság.


